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Hebrew

Table: 2.1.17 adpositional phrase

adjective form rébasim
role frame A (robasim) - Prep (‘al) - S

suggested valency robésim ‘al

primary text $olosa ‘edré-son robasim ‘aleha

original 1YY DIy [NXYTTY NYHIY

orthography

analyzed text salosa ‘edré-son robas-im ‘al-eha
gloss three flock.PL.STC-sheep 1ie.PTCP-PL at-3SG.F
translation “three flocks of sheep lying at it”

comments The adjective is in fact an active participle. The pronominal suffix

refers to an entity mentioned earlier in the text.

source Gen 29:2
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When using the data, please goute as follows: (Dita Frantikova (ed.), Adjective Valence Database, available
online at http://adjectivevalence.com, Accessed on (e.g.) 2016-01-27)

"This output was created within the project "VG-FF-SVV", subproject "Databaze adjektivnich valen¢nich
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University Research in 2015-2016"




